
46. szám. Baja, 1880. szeptemberhó 19. VII. évfolyam.

Előfizetési árak:
Egész évre . . . 5 frt — kr.
Fél „ . . .  2 frt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 frt 25 kr.
Tauitókuak egy évre 3 frt — kr.

Hirdetések
a legjutányosabban számíttatunk. BAJA

v e g y e s  tartalm a hetilap.

^  e 9 J  e l e  n  m i n d e n  v a s á r n a p .

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők:
b a ja i á llam i ta n itó k á p az d éb a n .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők. í , 
t

Előfizetési felhívás a
E K  m .  • «  _ m - '
cziinü vegyes tartalmú hetilapra.

Előfizetési leltételek : 
negyed évre . . I f r t  2 5  k r
fél „ . . 2  „ 5 0  „
egész „ • • 5  „ —  „

Vidéki előfizetések legezélszcrübben 
postautal vány nyal eszközölhetőlc.

A nagyérdemű közönség szives párt- 
ogását és anyagi támogatását kéri 

honfiúi üdvözlettel
a ..H A J.V * k ia d ó ja .

M i  a  f i a s i t á s  e l z á p u lá s á n a k  
lé n y e g e , s m ib ő l  s z á r m a z ik  ?
Gyetvai Béla adai tanító és méhésztől; 
íelolvastatott a Baján tartott fiók-méhész- 

egyleti közgyűlésen.
Valamint számtalan előny és sok 

haszon mutatható ki a méhészetből a 
méhészre ; úgy, mint mindenben ebben 
is vannak egyes apróbb el nem hárít
ható kellemetlenségek, amelyek közé tar
tozik a zápkór vagy költéssenyv (Faul- 
brut).

Ez oly veszedelmes baj a méh- 
állományra, miszerint egész telepek es
hetnek annak áldozatául; de szerencse, 
hogy kellő elővigyázat mellett nálunk 
a legritkább esetek közé tartozik.

A zápkór vagy is költéssenyv két 
alakban mutatkozik: egyik kevésbé vc- 

| szedőimes, melyben csak a sejt fenekéu 
üsszegörbedve fekvő porva bal el, sárgás 
kéreggé szárad össze, mi a sejtből köny- 
uyen el távolítható. A költésiépeken rossz 
szag alig vehető észre, — kivéve, ha 
több ilyenek szétdörzsöltetvén, rohadt 
húshoz hasonló szagot terjesztenek. — 
Ezen neme a költéssenyvnek nem vesze- 
delmes, s ha nem túlságosan terjed cl, 
magától elmarad.

i A másik neme ezen betegségnek 
I azonban igen veszedelmes ; t. i. az,
I midőn már a befedett fiasitás hal el,
I 8 a sejtben barna nyúlós genynyé vál- 
• főzik; a költés egyrésze, mint porva,
| nagyobb része, mint befedett báb vész 
[ el. A lépőkről, s általában az egész 

lakból, a röplyukat szagolva, sajátságos, 
i igen kellemetlen bűz jő ki. Á méhek 
i uem képesek a rohadt, vagy beszáradt 
i anyagot, mely nekik is undorító, kiü- 
I * iteni. A még nem ragályos kaptár 
| átélvén a telet, tavaszkor az első nem

zedéknél igen kevés hibás költés vehető 
, őszre ; idő múltával a költés mindinkább 
j hibásabb lesz, s nyár utolján, vagy őszre 

már igen kevés méh érheti el kifej- 
lését.

| A  zápkór vagyis költéssenyv gomba 
s pora által idéztetik elő, mely az egész 
földön a levegőben van elterjedve, s oda I 
tapad, a hol elegendő tápat nyer további 
terjedésére; mint a gomba általában

ott támad, hol rohadt fa stb. talál, mi 
az idő befolyása által tenyésztéséhez al
kalmassá tétetik.

A méháleza csak akkor képez a 
gombáknak alkalmas talajt a fejlesztésre, 
ha azok beteges állapotba hozatnak ; ez 
történhet, ha rossz mézet kénytelenek 
fogyasztani, de még jobban meghűlés 
által, későbben pedig átragadás által is.

Ebből az következik, hogy a mé- 
heket különösen tavaszszal kiválólag kell 
őriznünk a meghűléstől, s azokat a 
legmelegebb takaróval lássuk e l , vigyáz
zunk a speculativ etetésnél; a pergetezést 
P ' dig korán reggel sohase kezdjük ; 
továbbá: a szükséges etetésnél jó egészsé
ges nuv.oi. használjunk.

Ha azonban a zápvész már ki van 
törve, úgy legajánlatosabb szer az egész 
költés és viasz építmény elszedése. A 
méh, rajállapotba bozzassék s estenkint 
erős adagokban salicizált mézzel etetendő, 
hogy a méhecskék, melyek gyomrában 
gombás képződés (Pilzsporen) van, és az 
etetés által nz álezáknak által adják, 
ettől tisztuljanak.

Tény, hogy a zápvész, költéssenyv 
ragályos, s ez által terjed. Nem régiben 
Dzirzon szenvedett általa számos kaptá
raiban érzékeny csapást. Állítása szerint 
egy tonna ameaileai mézet használt el 
tavaszi etetésül, melyhez bizonyosan ily 
betegségben szenvedett méhektól sze
dett méz is volt keverve. Ha a záp- 
vészesség által megtámadott kaptároktól 
szedett mézet egészséges méheknek adjuk,

ezek költésére az nem lesz mindjárt 
öldöklő, csak a kóranyag vitetik át a 
kaptárba, a költés azután folytonosan 
növekedő arányban romlik meg. A lak 
is, melyben ily méhek tartózkodtak, so
káig tartja meg ezen ragályt, s a bele 
költözött egészséges nép tőle azouual 
átörökli.

Némely mébészköuyv ezen ragályos 
betegséget a méz- és lépépületekben rejlő, 
bizonyos parányi microscop cus állat
káknak tulajdonítja, melyek a sejt és 
mézben tartózkodván, a táppal adatnak 
a költésporváknak, s halálukat idézik 
elő. — Különösnek látszik, hogy éppen 
csak a kukaczokra nézve ártalm as; a 
kifejlett méhekre semmi befolyása sincs. 
Oka ennek abban keresendő, hogy a 
kifejlett méhek belszervezete erősebb lé
vén, nem oly könnyen támadtatnak meg; s 
naponkint kirepülvén, mindig fris táp
szert élvezhetnek, mig az álczálc foly
tonosan a lépekből szedett mézből táp
lál tatnak, mely már kóranyagot rejt 
magában; s ezért betegségük mindinkább 
sulyosbbodik.

Az olasz-raéhről állítják, hogy előbb 
kapja mog a zápvész betegséget, mint 
a mienk. Oka az lehet, hogy a ki
rályné tulbőségü termékenységénél fogva 
a petéket túlságosan terjeszti , mely 
körülmény következtében a tavaszszal 
bekövetkezni szokott hidegség, közön
ségesen költés meghűlést von maga után, 
s a kas ily módon megmételycztctik.

Az ily módon, de általában a meg-

Egy simái . . .
V onaglo tt a  szivem , égette  líydalm a 
M ikor m e g lá tta lak  k ite rítv e , h o l ta n ; 
liánatom  sú lyá tó l tö rve, le ro skadva  
A m agas e gek re  m erész á tk o t szórtam .

Jö tte k , m en tek  évek -  m in t lu tó  fellcgek - 
S i rh a n to d ra  sokszor h u llta k  a  levelek  
H m ind több  le t t  a  k ö n jü , tö b b  a  fájó panasz , 
N éha m ár jó l e se tt , hogy te  nem  ha llo d  azt

Item ényim nek szárn y át le tö r te  a  való,
A sok csa la tkozás m e g ra b lá  h i te m e t;
H isz üdv és boldogság uem  e földről való,
I t t  csak c lepedn i, keseregn i le h e t . . .

M ár nem  zúgolódom  a  m agas cg e llen ,
Jo b b  n eked  od a len n , m in t szenvedni velem, 
Ú gyis csak  o t t  le h e t m egnyugodni a lan t,
A hol a  sz ivek re  rán e h ez ü l a  han t.

Gercsely Lóránd.

Névnapon.
(13. Zs- k isa ssz o n y n ak ) 

Fé lve  veszem  fel a  lan to t 
N 'cvenapján ; van rá  okom  I 
O h, m e rt lé lek , hogy m it szivem 
É rez  szó ru l-szó ra , híven  
E lzcngeu i nem , — nem  fogom.

O h, ped ig  én úgy szeretném ,
H a a z t  a  sok fényes m indent, 
M elyekkel a  szivem felve, 
lingyogó  szép  d a lra  kelve, 
le ra k h a tn á m  ön re  szép  szen t.

Sze re tném  a boldogságot 
É ldn lo ln i, n mit érzők  

Á ldott n e v e n a p já u ; oh, m ert

L elkem  nagyot, m a nagyot n ye rt :
N em  tép ik  v iharok , vészek.

Boldog, nagyon  bo ldog  v a gyok ; 
Im ádkozom  : . . . E z  é letben  
T eljesü ljö n  vágya, á lm a 
ö n n e k  öröm -, s fénynyel áldva,
8  nagyon, nagyon boldog legyen 1 , . .

H a a z  a lkony  le  fog szálln i, 
ö n  k ö rü l m ajd  h a lk a n  neszez 
V alam i, m ajd súg, zeng, su tto g :
„Oh csak  te  légy á ldo tt, — boldog !•* . 

T u d ja  m eg, hogy le lkem  lesz  ez 1 

— Jász-L adúny

Lakos Gyula.

M in d e n n a p i  tö r tén e t.
— Rajz  az é letbő l. —

I r t a :  L A K O S  G Y U L A .
Gyönyörű szép tavaszi délután volt. A 

tiszta kék ég tükörtenyerén ragyogó nap 
mosolyogva küldő bo aranyos sugarait ott 
a város közepén álló két emeletes ház első 
emeletén lévő egyik ablakou át két piczi hó
fehér atlaszczipőben nyugvó lábacskára, hogy 
körülöleljék, csókolgassák azokat. Az 
alatt az a bájos teremtés, a kié ezen lá
bacskák voltak, igéző otthonias pongyolában 
puha pumlagon hátradőlve beszélt magához 
anélkül, hogy észre látszott volnu venni, 
hogy hóvállát és domborura kelt, széditóeu 
szép keblét látni engedi a gömbölyű vál
téiról lecsúszott habiugccskc.

— Oh, de boldogok is vngyunk mi 
fiatal leányok azokhoz a nagy lányokhoz 
képest, kik már husz-huszonöt tavaszt túl
éltek. Ilisz nekünk még minden virág a 
szemünkbe mosolyog lágyan, édesen; hisz 
minket még nevelő szemű, mosolygó, üde

nrczu, élénk kedélyű, csalódást nem is
merő fiatal szép kis teremtéseknek neveznek. 
(Hogy bókolt magánaki pedig már ö is túl 
volt a tizenkilencz óven.) . . . Oh, azok a 
nagy lányok, szegények 1 . . . Mig mi ural
kodunk szépségünk által, addig ők nem 
tehetnek egyebet, miuthogy irigykednek ránk, 
és éu mégis úgy sajnálom őket! Szánalomra 
méltók is ők szegények. Hát még azok a 
leányok, a kik hasonkoruak velem, s a 
kiknek talán egygyel vagy kettővel kevesebb 
udvarlójuk van mint nekem, kegyes isten ! 
mily irigykedve néznek rám 1 . . . Ah, de 
valaki közeledik! — Gyorsan fölkapta hab- 
ingecskéjét, összevonta hállúköutösét és ké
szen volt.

Kopogtatás hallatszott az ajtón.
— Szabad! — szólt a leány csengő 

hangon, mire belépett a feltárult ajtón egy 
elegáns öltözetű szép fiatal ember.

— Van szerencsém, — szólt a fiatal 
ember meghajtva magát a leány előtt.

— Isten hozott 1 — válaszoló a leány 
mosolygó ajkkal, élénk hangon.

- -  Szervusz nranyos Irmácskám 1
— Szervusz kedves Gézám, foglalj 

helyet.
— Egyedül vagy gyöngyvirágom V
— Egyedül. A mama elment a nagy

nénihez, a ki sürgősen kérette magához.
— Igeu, igen, most már tudok min

dent ; csak azt akartam megtudni, hogy egye
dül vagy-e . . . Nem is kérdezem, úgy is 
tudom, megengeded, hogy közel hozzád, itt 
melletted foglaljak helyet a díványon. így 
ni I • . . Nyújtsd hát ide kis kacsóidat, 
hadd árasszam cl csókjaimmal . . .  De szólj 
csak Irmám, miért huzódol most el tőlem ? 
Jöjj közelebb borulj a keblemre, simogasd 
meg homlokomat rózsás ujjúiddal úgy mint 
máskor . . . .  Irmáin, mit jelentsen ez ?

Miért fordítod el rózsás arezod ? . . .  Te 
nem felelsz ? ! Avagy talán terhedre va
gyok ? . . . Akkor távozom ; bocsáss ineg, 
hogy háborgattalak. Magamat ajánlom . . •

— Ha, ha, ha! — tört ki Irmából a 
kaczaj, a mint Géza elé futva öt feltartóz
tató. — Jaj de bohó vagy te Géza, hogy 
gondolsz már olyant, hogy te nekem tér
benire légy valaha, énnekem ! mikor még 
a lelkem is örül, ha csak egy perczig i» 
láthatlak . . . Jöjj foglalj helyet mellettem. 
Hogy nem vetted észre, hogy tréfa volt a/, 
egész, te kis bohó?! Hisz alig bírtam a 
kaczajt visszatartani.

— Kedves mosolygó szép angyalom, 
— szólt Géza a mint leült Irma mellé, — 
ne neheztelj ama meggondolatlan szavamért, 
Ugy-c nem haragszol érte ?

— Már hogy haragudnám te bohó 
Géza, — szólt Irma kedvesen megveregetve 
a Géza halványpiros arczát.

— Vesd hát rám szép szemeid fényes 
világát, akkor elhiszem, hogy nem haragszol ; 
azután mosolyogj, úgy, a mint szoktál lá
gyan, édesen. így, igy ! ez tesz engem bol
doggá . . . Átölellek, te nem mondás/, ellent, 
nem, mert szeretsz. Én is szeretlek szivemből, 
lelkemből, olthntntlnn lánggal égő forró 
szerelemmel! Simulj hozzám, szoríts magadhoz 
édes gömbölyű karj óddal. Oh, ez nekem euyhet,
8 üdvöt ad I Hajtsd váltamra bodor barna 
fürtű fejecskédet. így, igy szivem boldogsága, 
lelkem üdvössége. És most beszélj nekem 
a szerelemről, a szent, igaz, tiszta szerelemről, 
a mi csak neked lehet. Te halgatsz, oh, de 
ragyogó szép szemeid annál többet mon
danak. Elmondják, hogy csak egyedül engem 
szeretsz, hogy éjjel-nappal én vagyok gon
dolatod. Oh, én is szeretlek téged, csak ér
ted élek, s ha te nem volnál clhervadnék, 
mint az a virág, a mely nem kap harmatot.



m ételyezett üres kasok is chlórral fer- 
tőztetlenitendők, mi akkép történik, hogy 
a chlór tálczára tétetvén, arra kénsav 
öntetik, s a kaptár belseje ezután jól 
elzáratik.

Ajánlatos továbbá az oly lakokat, 
melyekben koros nép volt, forró vízzel 
többszörösen kitisztitni, s sok időre el
tenni, nehogy ezek által a betegség 
áthurczoltassék az egészséges családokba 
is; de, általábau legtauácsosabb volna, 
különösen, ha csekély értékkel bírók a 
fertőztetett lakok, azoknak megsemmisí
tése, mivel azokba miuden fertőtlenítés 
daczára méhet tenni soha sem taná
csos.

Röviden ecsetelve, a fönt mondot
takban tüntettem elő, — hála Istennek 
hazánkban, a legritkábban előforduló — 
zápkór kőltéssenyv, német néven Faul- 
brut méhbetegséget. Eluézést kérek a 
tisztelt közgyűléstől, ha jó szándékú 
munkámmal a kellő czélt el nem értem* *) 
t. i. a kis méh példájára porszemnyi 
mennyiségben óhajtván járulni a közös 
nagy munkához, mely miuden méhész s 
méhbarát óhajtása, hogy hazánkban a 
méhészet terjesztve, megismerve és hasz
nálva, viruló legyen.

fa  A  polgári házasságról szóló 
törvényjavaslat kidolgozásával foglalko
zik most az ignzságügyminiszterium. Leg
alább igy hallja ezt egy bécsi lap bu- 
apesti levelezője. E törvényjavaslat ' 

megengedhetőnek fogja kimondani a ke- ] 
rcsztények s a zsidók közti polgári 
házasságot. Az összeházasulaudók ünne
pélyes nyilatkozatukat az alispán, illető
leg szolgabirák, rendezett tanácsú váro
sokban pedig a polgármester előtt fogják 
letenni. E  törvényjavaslat már a legkö
zelebbi ülésszakban fog az országgyűlés 
elé terjesztetni.

•) Szándékom nemes volt.

Szeretlek téged jobban, mint szemem fé
nyét ; szeretlek lorrúan, szivem mindenével. 
Lelkemnek csak egy gondolata van: sze
retni téged ! — s tudva azt, hogy szerelmem 
viszonzásra talál nálad, eme gondolatban le
lem én fel üdvömet. De féltett kincsem ugy-e j 
megengeded, hogy ajkaidnak, e szép piros | 
kis ajkaknak mézét megizleljem. Ah, a csók 
oly édes ajkidon ! leheleted oly forró ! 
piczi ajkad úgy éget! Irmám csak egy han
got rebegj, csak egy szóval mondjad: ily 
lorrón szeretsz-e engem?

A leányka nem szólt egy szót sem, ha
nem kis szájának csókjával lezárta az ifjú 
beszédes ajkát. Az ifjú hallgatott és szivta, 
boldogan szivta a leányka ajkához tapadt 
ajkával ennek forró leheletét hosszan, igen 
hosszan, fis ily helyzetben maradtak sokáig, 
némán, mintha leikök kábult volna el a 
szenvedéllyel teli csóktól, vagy talán nem 
s kábult el, hanem a csók beszélt ajkukon.

— Hullod, mily lázasan dobog szivem ? 
— szólt az ifjú, a mint vége volt a szen
vedélyes boss/.u csóknak. — Te érted lóg 
nz dobogni a mig élek. Te érted fog, mert 
csak téged fogiak szeretni. Oh, hisz te ben
ned vau összpontosítva minden örömem. I)e 
ugy-e, te is fogsz engem szeretni olthatlanul, 
szentül?

— Igen, oh, igen, — Buttogá Irma 
megszorítva az ifjú kezét.

— Oh, édes Irmám, hidd el, hogy eme 
szavaid hallatára is felette boldog vagyok, de 
mégis boldogságom akkor lesz teljes, a mi
dón elmondhatom az egész világnak, hogy 
nemcsak gyöngéden szerető szivedet bírom, 
hanem isten és emberek előtt bírlak egészen, 
mert u szentegyházban igent mondtál igent 
esküdtél, hogy megosztasz velem örömet, 
bánatot, dicsőséget és gyalázatot, Oh, akkor 
leszek éu csak igazán boldog, ha nyíltan

V id é k i  le v é l.
Zom bor, 1380. szep t. hó  15-én.

Szeut Mihály dicsőséges űr, kár, 
hogy csak a háziurak osztályrészéül esik, 
nekünk szegényeknek egyebet nem hagy
ván egy lónál, mely szent Mihály lová
nak neveztetik és teszi nekünk az utolsó 
szolgálatot, kihurczolváu bennünket ez 
árnyék világból. —  Ila  már szent Mi
hály a házi urak szentje, miért nem 
lehettem éu is Mihály, hiszen apámnak 
négy fia volt, mégis egyet sem keresz- 
teltetett e névre.

A múlt év ilyen táján a zöldut- 
czában laktam, most a zöldkert utczába 
hurczolkodtam, tehát zöldfáról zöldkertbe 
mentem, de C8ak szüntelen egy nótát 
hallok, melyet azon híres és gyönyörű 
madarak, a házi urak fütyülnek, nem 
csoda, ha minden zöld, a mit látok, s 
irok.

Zomboi bán verébbel is gyógyítják 
a betegeket; bizonyos hölgy unalmában 
betegnek képzelvén magát, orvost hiva
tott, s minthogy a képzelődő a bevé
teltől igen irtózott, az orvos legczélsze- 
rübbnek találta verébvelővel segíteni a 
dolgon, minek azon jó  eredménye lett, 
hogy dámánk irgalmatlanul kiéhezvén a 
veréb velőn harmadnapra már semmi 
baja sem volt.

Az iskolai év bekövetkeztével a 
kosztos vadászat is nagyban megindult, 
s majd minden harmadik kapun ajánl
koznak „jó  h á z b ó l i "  ifjak fölfoga
dására. Talán csak nem kívánják az 
illetők, hogy a vidékről érkező apák 
a házat is fölkössék a bakra, hogy a 
kosztos vadászok szemmel lássák a „jó 
házat," melyre már csak azért is kellene 
új kaput csináltatni, hogy azt némely 
előítéletes bornyú egész kéuyelemmel 
megbámulhassa !

A  megye székvárosának ki leend 
követe? az még nagy kérdés, mert bi
zonyos urak egy nagy férfiúról azt mond
ják, hogy nem a mi vármegyénkből 
való ? épen ad nótám kosztos vadász: 
„jó házból való!" Ismét kérdjük: hát 
homlokára süssük minden embernek, hogy

cnyimnek mondhatlak álmaim tündére. Oh, 
ha tuduád, hányszor látlak én téged álma
imban ! és hogy hányszor vagy eszemben 
hogy ha ébren vagyok, te a világ leggyönyö
rűbb teremtménye! A te reád való gondolat 
hányszor önt belém, a csüggedöbe, erőt, lm 
a küzdelemben már-már majd elbukom. A 
te neveddel ajkamon küzdők tovább és fogok 
is küzdeni, mig egy idegszúlam fog érezni, 
és szivem dobogni; szivem, a melyből min
den múltat kidobtam, örömeit sem hagyván 
meg te érted ! szivem, a melybe csak a te 
arezod van bevésve, — kitörülhetlenül, érted ?

— Értem Gézám, értem. Én is szeret
lek téged mindeneddel, úgy, hogyha örökké 
tartó volna is életed, ha örökké ölelő karjaim 
között tartanálak is csókjaimmal, szivem 
minden szerelmével elhalmozva téged, még 
sem volnék képes kimutatni irántad való 
tiszta, szent szerelmét érted égő szivemnek.

— Oh, áldjon meg az ég forró szerel
medért — szólt Géza ismét keblére vonva 
Irmát s megcsókolá ennek derült, tiszta 
homlokát. — De ugy-e édesem megengeded, 
hogy most már távozzam ?

— Mit beszélsz ? !
— El akarok távozni édes.
— De miért ?
— Mert el kell távoznom. A legörö- 

mestebb maradnék, ha tehetném.
— Maradj még kedves Gézám.
— Engedj meg angyalom, nem tehetem.
— De ha nagyon kérlek I legalább 

még egy negyedóráig.
— Bocsáss meg édes, nem maradhatok.
— Miért ?
— A fiúi kötelesség késztet távozásra: 

szegény édes anyám ágyban fekvő beteg, 
megígértem neki, hogy ez idótájban minden 
bizonynyal haza megyek.

— Szegény . . . .  Akkor egy szavam

ide meg ide való ? Hát mikor a külföld 
rongyait magatokra vettétek, volt-c esze
tekben kérdezni a boltostól: hát ezt 
ide való ?

Hálátlan bogarak vagyunk!
Apróbb újdonságok: Az egyetlen 

egy klárinót-csiuálú bukott meg e na
pokban — ez aztán maga volt a leg
szerencsétlenebb klarinétos.

Pacsérou száz ugor ka egy garas. 
Zoinborban egy ugorka két garas.

Hideg kezd lenni, s még sem akad 
dcnuncians pénzügyi tisztviselő, kinek 
kedve volna bclüteui.

R —y

K ü lö n f é lé k .
— T i s z t e l g é s  a királynál. 0  

felsége a királyhoz Pécsett tartózkodása 
alkalmával G tagú tisztelgő küldöttség 
megy városunkból, mely a megyei kül
döttséghez csatlakozik A  küldöttség tag
ja i  : Dr. llauscr Mór polgármester, 
főt. Berónyi Dániel esp. pléh. Szutrély 
L ipót, Dr. Ivánovits Pál, Szolmcr A n 
tal és Milassin Zsigmond urak.

— A v a s u l  ü g y , melyet f .  hó
12-én tárgyalt le a közig, bizottság, a 
valósuláshoz közeledik, habár nem is 
az óhajtott szabadkai-, hanem a keczcli 
irányban lesz — a kormány javaslata 
folytán — kiépítve. 60,000 irtot sza
vazott meg a város e czélra hosszú 
polémia után. j

— V é g r e  valahára világítást ka
punk utczáinkra, s mi fő, az előbbi | 
évekhez képest nagyobbat. Bizony el is I 
kel a nagyobb világítás, mert az azelőtti \ 
lámpák az igényeknek csak annyiban 
feleltek meg, a mennyiben biztosították 
a közönséget a lámpakarókba való ü t
közéstől, s hogy elmondhattuk azt, mi
szerint világítanak — egyebet semmit 
sem.

— B a j a  városa és az u j mérték. 
1870. óta a méter mérték törvényesen 
be van hozva az egész országban, de 
nem azért törvény, hogy meg is tartós 
sék. Baja városa hatósága a régi bé
csi öl szerint árlejtezte a faszükséglelet 
s ezen régi öl szerint osztja ki az egyes 
fütendő helyiségeknek.

sincs marasztalásodra; távozhatok Mikor 
látjuk ismét egymást ?

— Rendelkezzél velem, parancsodat 
várom.

- Én nem parancsolok, hanem kérlek, 
légy Itt holnap ugyanezen idótájban.

— Legyen meg a te szent akaratod 5 
felette fogok örvendeni a szerencsének. Addig 
is — megcsókolva Irma kezét, — az ég 
angyalai őrködjenek feletted picikém. Servus I

— Szervus Gézám, a viszontlátásig !
— Holnap ilyenkor!
— Igen, holnap ilyenkor.

*

— Jaj, hála istennek 1 — sóhajtott 
Géza megkünnyebülten, a mint behúzta maga 
után az ajtót. — Csakhogy megszabadultam 
tóle kellemes szórakozásom után; bizony, 
még ba az a jó gondolatom nem támad, 
hogy anyám beteg, — pedig hát dehogy be
teg ! — itt tartóztatott volna még tudja 
meddig, akkor pedig jaj lett volna nekem ! 
. . .  No de igy épen a megbatározott időre 
érek az éu imádottamhoz, angyali szép 
Laurámhoz.

— Ah, már csak egy negyed órám van'
— kiáltá Irma, amint egyedül maradt. — 
Julcsa! Julcsa te I Hozzd cló a púdert, a fes
téket, a chignont! — Hát a ezopfora és a 
vállfüzőm hol van ? Keresd meg gyorsan !
— Teremtő szent Isten 1 elkésem a légyott
ról ; mit fog gondolni felőlem nz éu drága 
Andorom VI

— A  „K é p e s  C s a l á d i  Lapoku 
60-ik száma igen változatos tartalom
mal jelent meg. Egy Jiizet ára 30 kr. 
Ajánljuk t. olvasóink szives figyel
mükbe.

— N a g g j é g é s  c s ő  volt múlt 
csütörtökön, szeptember hó 16-án. A  
közbe dió nagyságú és buzogány alakú 
jégdarabok megkönnyítették a szünetelők 
munkáját s dolgot adtak az üvegeseknek.

— V e s z e t t  eb já r t városunkban 
vasárnap, s a gyász-utezában eqy fiút 
meg is mart. Az ebet nyomban agyon
lőtték.

— A  „bajai iparos ifjúság önképzö 
és betegsegélyző-egylete“ e hó 11-éu 
„mükcdvelői-elöadás“-sal egybekapcsolt 
tánczvigalmat rendezett, melynek „tiszta 
jövedelme" mint a meghívó hói értesü
lünk, beteg iparos segédek ápoltatására 
és segélyeztetésére l e t t  v o l n a  f o r 
d í t a n d ó  (ha ugyan „tiszta jövedelem" 
l e t t  v o l n a )  de az üres terem, úgy 
a még üresebb „cassa" a „jövedelem* 
antithesisa, a félcmletes „deficittől" vissz- 
haugzottak. Az iparos osztály demon
stratív elmaradása oly alkalommal, midőn 
sorsosaik segélyezése a czél, mely az 
eszközt indokolja, nolens volens azon 
tervet érlelte bennünk, rendező egyletnek 
egy jó tanácsosa! szolgálni annyiban, hogy 
a deficittel akként rendelkezzék, mint az

i egyszeri c z i g á n y, ki végrendeletét 
ilyen formán mondta tollba, hogy: „Á

| kit ív elint dvesett csikóm, há vissá
I keril, legyen á Mát esi fiámé, há nem 

kcril meg, ákkor . . . .  ált kor hágyom 
ázs ccclczsiánák", csak azon eltéréssel,

I hogy deficitjét „stipendium* cziméu ha
gyományozza a részvétlen „mester" urak
nak, kik mint minden alkalommal, úgy 
ezúttal is félremagyarózhatatlanul bebi
zonyították, mennyire fekszik szivükön 
a szegény, betegsége következtében ke
resetét vesztett, erőből, ruhából és pénz
ből kifogyott segéd sorsa, s mily mulaszt- 
hatlan hazafiul kötelességüknek tekintik 
az iparos fiatalság szellemi fejlődéséhez, 
és ezáltal közvetlen honi iparunk felvi- 
rágozásához, ha többel is nem, de lega
lább „egy pár hatossal" áldozni. — 
Áttérvén a müsorozat kiviteléhez, enyhítő 
körülményül véve az előadók jó szán
dékát, a sikert egy „elégségessel" clas- 
sifikáljuk. — Az előadott énekdarabok 
közül a „Honfi induló" tetszésben része
sült és megujráztatott, ámbár sem ez, 
sem az ezt mcgolőzó két dal elő
adása nem volt correct, a mennyiben, 
legkivált „Az éj" czimli dal, „forte" és 
„fortissimo" énekeltetett, a „piáno" va
lamint a „cresccndók" teljes mellőzé
seivel, mi által természetes zenei szép
ségük sokat veszített. Az előadott „Vé'et- 
lcn" czimü egy felvonásost ugyancsak vélet- 
lenség volt felismerni, a szereplők közül 
csak is Wilhelm (Szcbecsák) érdemel 
említést, a többiek hol szuszfogytig ki
abálva, hol háttal fordulva a nagyérdemű 
közönség felé, oly halkan szavaltak, hogy 
legközelebbről sem voltak érthetők. — 
Színdarab és szavalat semmikép sem 
elégíthette ki a lcgeslegszei énytbb igé
nyeket. Ez alkalommal fiatal iparosaink 
figyelmébe ajánljuk, hogy színdarab elő
adásához okvetlen rendező is szüksé
geltetik, és csak is annak helyes veze
tése mellett lesz elérve a tulajdonképeni 
czél „önművelődés és mulattatás".

Vasvcreö.
— S z e n t e s e n  a jövő évre össze

állított költségvetés szerint a város be
vétele 65,636 Irt. 2 krban , a kiadás 
143,030 frt. 4  krban lett előirányozva, 
E  szerint kirovás utján 05,404 frt. 40  
kr. lesz fedezendő, mely összeg 61 kros 
p  ó t a d ó  kirovást igényel.

— Az ezermester. Egy amerikai 
lapban a következő hirdetés olvasható : 
Itoger Giles, seborvos, sekrestyés stb. 
Homfordban (Essex) tisztelettel adja höl
gyek és urak tudtára, hogy fogat vág 
és tyúkszemet húz legolcsóbb árakon,

j darabját egy pennyvel. Árul pálinkát,
| gépszijolnjat s clválalja hölgyek körme

inek egész éven át való rendbentnefását, 
I  iáiul hölgyeket és urakat az írás mis-



térségre oktat, valamint tanít helyes 
szóejtést, zsoltáréneklést és fütyülést. 
Oktatást ad a dorombjátékban, hölgye
ket gitár és oboa-tanitásban részesít. Ad 
tánczleczkéket házon kívül és belül, árul 
mindenféle papirost és irófüzetekct, csi
szolókövet továbbá viasszkot, levélbé- 
lyegekct és kénes gyújtót. Kapható nála 
továbbá krumpli, rh&barbara, kalbász és 
más zöldség, mint szintén gyümölcs, 
kétszersült, hagyma, fogpiszkáló, olaj, 
bádogszerek és egyéb eleségek : kenő- 
csők, szirup, cczct és vasáruk. Készlet
ben van nála mindig kocsonya, porczellán, 
csudasó, ezukorsütemények s más nya
lánkságok u. m. osztriga, alma, sör, va
lamint selyem, atlasz, tűzhely-lemezek s 
mindennemű orvosságok, névleg vi&szk- 
babák, borotvák, scwarzwaldi órák, ros
télyok és frissiben tojt tojások. — Utó 
irat. Tartok földrajzi felolvasásokat is. ;

— A  „B á r á n y  ve n d é g l ő t a  j 
pénteken tartott árverés alkalmával . 
bérbe adták 5 évre Liebl Andrásnak ■ 
évi 1220 fr t bérösszegért. A  jelzett bér- j 
bevétel igen előnyösnek mondható úgy
a város, mint a közönségre nézve, mert . 
a város járandósága rendesen fog ki 1 
szolgáltatni a bérlő részéről, a kö
zönség igényének pedig minden tekin
tetben elég fog tétetni, m it annyival 
is inkább vélelmezhetünk, mert Liebl 
eddigelé is derekasan meg felelt az ■ 
igényeknek ép úgy, m int fizetési kö- , 
telezettségeinek. Most pedig szerencsét ; 
kívánunk a vállalathoz, s vajha az 
mondhatnék rövid idő múltán „a B á
rány vendéglő feltám adt /“

— Életmentő halott. Bukurcsztben 
nemrég egy lílzértisztet temettek nagy pom
pával. Mikor a menet a Strada Tigovestibe 1 
ért, tiz kőműves, kik egy újon épült ház belső 
díszítésével foglalkoztak, kijöttek a házból az 
útzára, nézni a fényes temetést. K pillanat
ban dörögve omlott össze az épület, mely — ' 
úgy látszik—- budapesti módra volt építve. 
11a a kőművesek csak egy pillanattal később 
érnek ki az utszáru, a romok alatt vesz vala
mennyi. Így mentette meg egy halott tiz em
ber életét.

— Amerlkalas. Az amerikai kritizá- 
lásnak egyik mintaképe a következő: Tegnap 
New-Yorkban bikaviadal volt. — Nem ökrök 
mentek ez alkalommal egymásnak, hanem 
bikák. — Az ökrök a nézőtéren ültek és meg 
másfél shilling belépő dijat is fizettek. (Nem 
ártana nálunk, ha a német erkölcstelcuscget i 
terjesztő népének ezek hasonfeslettségii pub
likumát ily stylussal tisztelné meg a napi
irodalom.)

— Szer az iszákosság ellen. Egy 
mexikói lovastiszt beszéli: „Sajátságos a mód, 
mclylyel az indián csapatoknál az iszákoso 
kát büntetik és gyógyítják egyszersmind. A 
csapat négyszöget formál, s a javíthatatlant 
a középre vezetik, pogány trombitaorditás és 
dobpergés közt. Három káplár a deliquens 
mellé á ll; kettő jó bajlós pálezákat tart ke
zében, a harmadik pedig egy nagy korsót, 
tele szappauyos vízzel. A parancsnok jó kis 
mérges, magvas beszédet tart s az iszákos 
frátert egy kancsó szappanylé kiivására ítéli 
el. Erre következik fölváltva a bűnös egy- 
egy kétségbeesett kortya, dobolás. pálczapuf- 
fauás, trombitaszó, mindaddig, mig a korsó 
körömpróbáig nem üres. Ez a gyógyitás-mód 
mindig csalhatatlanul biztos szokott lenni.1'

— A föld nyelvei és népesedése. A 
különféle nyelvek számát, melyeket a föld 
valameryi népei beszélnek 2523-ra teszik. E 
nyelvek közül Európára 587, Ázsiára 3%, 
Afrikára 37(1 és Amerikára 1204 esik. Az 
ausztráliai nyelvék száma bizonytalan. A kü
lönféle vallások száma mintegy ezerre megy. 
A kétkülöD nembeliek majdnem egyforma szá
munk, kivévén Britanniában, hol 7 emberre 4 
nő és csak 3 férfiú esik. Ellenben Franczia- 
és Spanyolországban valumivcl nagyobb a 
férfiak száma. A született gyermekek közt 
egy negyed része meghal, mielőtt 7-ik evét 
érte el és fele 17-ik éve előtt. Ezer ember 
közt 1 száz éves, száz közt 0 hatvan éves, 
f>üO ember közt l 80éves van. A föld összes 
lakosságát, egy mi..iáid és 440 millióra szá
mítják. Évenkiut mintegy 33 millió ember

hal mog, s igy minden perezre G9, vagy is I szöszke tündérének. Ez pedig sok pénzbe 
egynél több minden másodperezre.

— Gyorsan készíthetünk igen jó saj
tot a következő eljárás szerint, a z  aludt te
jet lassan melegítsük fel a tűzön, hogy a 
savó a sajtanyagtól teljesen különváljék; 
erre utóbbit egy vászonzacskóba tömjük, hogy 
a savó teljesen kicsepegjen belőle. Ekkor a 
túrót apró darabokra vágva agyagedénybe 
tesszük, melyet papírral fedünk be s a kály
ha közelébe vagy a nap melegére állítunk ki.
Három négy nap alatt a sajttömeg erjedésbe 
jő, s ekkor vajjal, sóval és kemény maggal 
kell a tűzön állva összekavarni, mindaddig, 
mig az egész tömeg forrásba nem jön. Ekkor 
a tűzről levesszük s ki hagyjuk hűlni, és 
készen van a legjobb izü sajt, melyet aztán 
legjobb a házi használatra alkalmas dara
bokra, szeletekre, szétvagdalni.

— Rövid hírek. Bo g y i s z l ó i ) ,  o 
hó 9-ón nagy tűzvész volt, mely 11 
házat és számos melléképületet ham váz 
tolt. - K u l á n ,  41,000 frtnyi hiányt 
fedeztek fel az árva pénztárban.

került 8 a mamának nem kevés gondot oko
zott és sok könyüt csalt pilláira. De hát 
mikor Kristóf „sarzsis", neki pénz kell í 
Izabella nem elégedett mega „czukkedlivalu, 
neki más vágyai is voltak. Minden Léten leg
alább kétszer színházba menni óhajtott. Szín
ház után vacsora...............Kristóf mindent
megtett. A mamának igen jó szive van s 
bálványozza káplár fiát.

A napokban ott járkáltam a sugár
úton. Az Oktogon-téren egy nyalka bakan
csost láttam ácsorogni ragyogó extra mun
dérban. Még messziről megmertem volna 
esküdni, hogy azon délezeg hadfi senkisem 
más, mint az én lelkem, barátom: Kris
tóf. Nem csalatkoztam. Fogadui mertem 
volna, hogy a szószke kis tündért Izabellát 
várja .................

„Szervus Kristóf", szólék hozza.
„Jó napot!“ feleié oly hanglejtéssel és 

mozdulattal, mely semmit sem jelentett 
egyebet, minthogy személyemet legalább is a 
föld másik oldalára kívánja. Nem akartam

K r a s s ó- ős Szörény megyében 300 ! észre venni ebbeli jámbor, felebaráti óhaj
tagból álló rabló banda tartja rettegés- ! tását. Nem tágiték.
ben a lakosokat; vezére o bandának 
Zsivánoviő Milán nevű fiatal ember. 
Katonaságot rendeltek ki üldözésökre. 
— N y i t r á n az izr. újév napján a 
rozzant zsinagóga erkélye a nőkkel együtt 
leszakadt s több ember meghalt, s mint
egy negyvenen megsebesültek. — A 
D e á k  s z o b o r r a  eddigelé, a hivata
los kimutatás szeriut 155,G09 frt. 34 
kr. gyűlt be. — A B a i a t o u t va
sárnap ismét átúszta Szckrénycssy K ál
mán. — A z  e l s ő  szibériai egyetem 
alapkövét e hó 7-én, mint « czár koro
názási napján tették le. — E g y  k ü 1- 
f ö l d i  iparos tervet készített, mely 
szerint a koporsók fa helyett cementből 
készülnének, s a sírok agyagcső által 
összevolnának kötve egy tüzelöhelylycl 
úgy, hogy a holttestek 8 óv alatt tel
jesen elporladnának, mi által a talaj 
fertőzés ki lenne kerülve. Ezt aligha 
fogják alkalmazni valahol is, mert rop
pant sokba kerülne!

C s a rn o k .
Győző — K álm ánhoz.

Nem volt boldogabb ember széles c 
világon, mint az én kedves Kristóf barátom, 
mikor a két csillagot felvnrták a zubbonyára. 
Övé volt akkor az egész világ, minden di- 
csősségével ! Mert hát dicső dolog is az, 
mikoron a frájtcrból káplár ur iészen. Extra 
sapka, zubbony, nadrág és bakancs a leg- 

t finomabb matériából készült, minőt csak 
j Tiller Mór raktárában találni lehetett. Büszke 

is Kristóf az ö „extra uuil'ormis"-ára, de 
nagyon! Nem kell már félnie többé azon 

' eshetőségtől, hogy baja támadhat a „svindli"* 
, bői. Eddig este fel lel raggntott a nyakára 

két csillagot, hogy; „sarzsi“ nak látszassék 
s hogy „szalutirozzanak" neki. Nem, most 
már joggal viseli pangnnétján a sárga 
„port'd'epée“-t.

Nyalka gyerek ami Kristófunk, az ta
gadhatatlan. Bodor fekete haj árnyékolja 
magas büszke homlokát. Pénze van neki 
sok, mert ha a papa nem küld, a kedves jó 
mama nem nyughatik meg annál a gondo
latnál, hogy az ő egyetlen káplár fiacskája 
szükséget szenvedjen. Különben meg a „sar- 
zsi" pénz nélkül nem is sarzsi.

Tudja azt Kristóf nagyon jól, hogy oda
haza a gabona u kazalban kicsirázott, a 
szőlőt elverte a jég, a földes ur pedig az 
árendáért zaklatja a kedves papát: de hát 
ö sarzsis, neki pénz kell, sok pénz. Mint 
czimzetcs tizedesnek már kedvest is kell 
tartania. Van is neki egy bájos kis szőke tiiu- 
dérkéje a sugárúton. Kedves egy teremtés 
Kristófunk Izabellája. Egy nyakkendő gyár
ban működik a kis tündér

„Barátom, nem megyünk egy pohár 
sörre, jer, ma én leszek a moccanás.u

„Eli liudj békét!" feleié bosszúsan „nem 
szomjazom, különben sört úgysem iszom." 

„Nem baj, igyunk hát bort."
„Hadj békét, nem kell I"
„Apropos, Kristóf, mit gondolsz, ki lesz 

az egyetemi olvasó egyleti elnök V"
„Tudja uz ördög, én nem gondolok 

semmit; annyit azonban, Győző barátom, 
tudok, hogy kiáll hatatlan kezdesz lenni."

Mosolyogtam boszusága fölött. Minden 
úron szökni akart, tőlem, belekapaszkodtam 
extra zubbonyába.

„Valóban, kedvesem, e ruházat pom
pásan áll neked. Nemde Tillernél vetted ?“ 

ott, csak menj a p . . . .  fe
nekére !“

Még ez a jó kívánság sem hozott za
varba. E pillanatban a teréz-városi templom
éra hetet kondult. Kristóf nyugtalansága a 
tetőpontra hágott.

„Győző, szólt csaknem könyörögve, 
téged mióta csak ismerlek, mindig jó bará
tomnak tartottalak; most bebizonyíthatod, 
hogy csakugyan az vagy. Nesze, itt van pénz, 
úgyis szomjúságról panaszkodál az előbb, 
menj abba a sörcsarnokba s igyál az egész
ségemre annyit amennyi kell."

Megszántam szegényt s elbúcsúztam 
tőle, de el valék határozva, hogy szemmel 
tartom őt. Örömében majdbogy a nyakamba 
nem borult. Voltál-e már azon kellemetlen 
helyzetben, hogy imádottadnak „rendez voust" 
adnál s attól egy hívatlan egyén vissza 
tartott. ? — Igen V

No akkor felfoghatod az én kedves 
Kristóf barátom zavarát. Nehány perez múlva 
egy hölgyet láttam a boldog hadfi karján 
lebegni n város-liget felé. Izabella volt. 
Boldog szerelmes pár I Kristóf bizonyára 
boldog volt, Izabellát előbbi időktől ismerem, 
amikor még nein Kristóf kedvese vala, hanem 
n másé.

Minden este kiszoktak menni a város
liget lombkoronás fái alá, élvezni a pásztor
órák boldog perczeit.-----------

Nem rég találkozóm Kristóffal. Rend
kívül meglepett halvány arcza, és ami felett 
legjobban csodálkozám : a fényes „extra 
rnundur" nem volt rajta.

„Mi bajod Kristóf? alig ismerek rád." 
Szomoruau nyújtott át egy fekete pe

csétes levelet. Apja tüukre ment s fejbe 
lőtte magát, — anyja pedig bánatában halt 
meg. — Az extra ruha pedig valószínűleg 
valamelyik zálog-kö/.vetitő intézetben vágya
kozik szabadsága utúu. Izabella is elhagyta 
szegény Kristófot, midőn már nem tellett 
színházra, vacsorákra és czukkerlire. Kristóf 
a lánczlnd korlátjáról a Duna habjaiba veté 

Izabella nem ' magát, hogy véget vessen boldogtalansága- 
készít napon annyi nyakra valót, mint j  nak ; azonban még jókor cleveuen halászták 
ahányszor Kristóf barátom elsuttogja az ö I et ki s most már a „dunkliban" elmélked- 
nevét. Izabella is nagyon gyakran gondol J hetik a világ és mindenek múlandóságáról. 
Kristófunkra. Gyakorta elgondolkozik s reu- , 
desen azon sóhajjal szokta befejezni gondolat- j  

menetét: vájjon eljö-e ma Kristóf, b h a l 
igen, milyen „czukkcdlit" hoz ?

Merthát tud meg kedvesem, Kristóf egy | 
egész ezukrázdát szokott vinni az ő kis

H. K. keiybou. H osszabb  b e szé lje  k ö z lésit 
m egkezd jük , a  m in t a  rövidehhckhül kifogytunk.

U—y u r n á k  Z óra b o r  K érdésére  term é
szetes okokból fe le le tte l uew  szo lgálhatok .

Lapunk 44-ik számúban közlött rejtvé
nyek megfejtései.

A „Mágikus szótalányu-é:
B

h
I A l,
11 k

T
*1

Jelinek Albert 
ur (Czegléd),

Helyesen megfejtették: 
ur (Baja), Deutsch Bernét 
Czórnay Mari urbölgy (Baja), Dreisziger F. 
ur (Baja), Lóvay Mariska k. a. (Budapest), 
Petrovics Ferencz ur (Baja).

A „Szótag-talányw-é :
Elemér — Aranka.

Megfejtették : StampH Bella k. a. (Baja), 
Boller György ur (Csaba). Czérnay Mari 
úrnő (Baja), Dreisziger Mariska k. a (Buja), 
Málnai ur (I).-Földvár), Reich Emil ur (Baja), 
Dreisziger Ferencz ur (Baja), Rnuseh F. ur 
(Temesvár), Kohn I. ur (Baja).

U e tü re j t v é n y .
M ú l n a  i-tól.
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A fenti koczkákban a betűk úgy helye- 

zendők el, hogy az első sor élűiről hátrafelé 
és felülről lefelé egy lengyel városkát, ahol 
a lengyelek csatát vesztettek,

a 2-ik sor élűiről hátrafelé egy görög 
drámaíró nevét,

a 3-ik sor a fiatalok legkedvesebb mu
latságát,

a 4-ik sor egy magyar várost, 
az 5-ik sor egy magyar miniszter nevét, 
a (i-ik sor egy férfi nevet, 
a 7-ik sor egy fürge állatkát, 
a 8-ik sor vizes helyeken termő növényt 

| a 9-ik sor igeu gyakori de uélkülözhct- 
len ásványt és

a 10. sor a legrövidebb szócskák egyi
két adja.

Megfejtési határidő: octob. 2.
A helyesen megfejtők közül az elsőnek 

kihúzott. „A rágalom iskolája" czimü vígjáté
kot; a másodiknak kihúzott 10U dili csiuos 
névjegyet nyer jutalmul.

Ü z le t i  tu d ó s ítá s .
H alán, 1H80. sep tem ber 15-éu

B ú z a ...................................... 10.20
Zab.............................................. 5.25
B ab ............................................ 840
Á rp a .................................................... 5  <50
Rozs............................................ 8.1)5
K ö l e s ...................................................... 5 .80
Kukoricza................................... 7,25
Az árak 100 kilogr. után.

A z c e s .  kir.

D U N A  G Ő Z  I I A  J  Ó 2  A S I  T Á R S U L A T

Pósta■ és személyszállító hajlítunk

M E N E T R E N D J E .
I’ó a tn h n j  ó m e n e te k  :

U n ió r ó l  B u d a p e s t r e :  szom bat k ivételével napon
k in t reggeli 4 és fel órakor. 

B a j á r ó l  O r s u v A r n : hé tfőn  c sü tö rtökön  ex szouilm  
tón  regge l ti ó rakor. 

S í e n i é ly n z n l l l t ó l i n jó i i i e n e t i 'k : 
B a j á r ó l  B u d a p e s t r e :  n a p o n k én t d . u. 4  órakor- 
B a j á r ó l  M o h n c u rn  ,  esti « ,

S z e r k e s z t ő i s ü r g ö n y .
K. I s tv á n : gyenge.
.1 r  ii ét -  B aján N e nyúljon a lan thoz , mn- 

adjon  a nyelv tannál.

Felelős szerkesztő :
Dr. B A B I I O E  8 A M D .

Kiadó-tulajdonon:
N Á N A Y  L A J O S



Kert- és szőlő el
adás ; ház bérbe

adás.
Latinovits Gábor kano

nok úr birtokához tartozott 
jelenleg özv. Birlv Paulin 
asszony tulajdonát képező 
kis-csávolyi szőlő és 
kert a terméssel 
együtt igen előnyös felté
telek mellett szabad kéz
ből, ha úgy kivántatnék, 
részletfizetésre, eladó.

Ugyancsak nevezett tu 
lajdonosnő sz.-Antalutczai 
házában igen k é n y e l m e s  
lakás minden hozzátar
tozó mellék-helyiségekkel 
bérbe adó.

A részletesb feltételek a 
tulajdonosnál vagy lapunk 
szerkesztőségénél megtud
hatók.
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elvállal mindennemű e szakba vágó

M ü N  K Á K Á T
a  le g ju t á n y m a b b  á r u k  m e lle it .

Üzlethelyiség;: Buján, Búdog-teren, Seheibner-léle házban.
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